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Introduction

* The previous lecture introduced characteristics of the Korean
language such as the Hangeul alphabet, the sound inventory, and
sound frequency.

* The phonological rules of liaison and neutralization were
also introduced.

* This second lecture will focus on more phonological rules and
changes of Korean.



Nasalisation

o di

3F HAIL|? (have you eaten rice/meal?) vs.
« HFHHAIL|? ( have you eaten chestnuts?)

* Non-nasal sound C1 (consonant 1) is nasalised by C2 (consonant 2).
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Examples of Nasalisation:

H-D O: /'=”/ in /HH:'U -> [BF2Honly rice’

o> o9 /Y in/EYE+FF/ > [EYFL]] ‘shape of a pine needle’
1> O: 7* in /AFZE+ 2 QF /> [AP"EOt] square’

3> 0 ;—'?'—%1 in /S Y+05 /> [FYDOFE] ‘kitchen floor’

COL:=in /5+|—f / > [=L}I=] ‘akind of herb’

E>L:2in /22 5> (B Q) ‘shape of a field’

A DL Hin /S4B /S L2 2] ‘shape of a sickle’

Mo Lo Nin /AL 2/ S AL “did (you) buy?’

XK= L: j:‘:* in 2X+=L} ‘search for’

X > L % face’ Hin /H+2 /> [ 2 ‘shape of face’



Sound Features and Nasalisation

* Each consonant sound is determined by the place and matter of
articulation.

* When a non-nasal sound is nasalised, it always maintains the same
place of articulation.

* Therefore, & /X - O (bilabial)
—1/3 - O (velar)
C/E/AN/M/X/ZX/K —>(alveolar)



Places of Articulation

labiodental h -

dental




Lateralisation

 Lateralisation is when a non-lateral consonant is pronounced as
lateral (2 ) consonant when appearing next to a lateral.

* In Korean, nasals assimilate with laterals and undergo lateralisation.

* This is because Korean phonology forbids the /I/-/n/ consonant
cluster.



Lateralisation

e Lateralisation of nasals:
* Nasal C-2 is lateralized by preceding lateral C-1.
 C-1lateral (2) and C-2 is a nasal (L)



Lateralisation

* Lateralisation occurs both progressively and regressively.

* Meaning the lateral affects the nasal consonant whether it occurs before or
after the nasal.

Progressive Lateralisation Regresive Lateralisation
Lt in 2FL LS “fruit tree’ Min A 2Fsilla’ > [A 2h
> [OF 2R
M in ™2} Jeolla’ = [M2H
Hin A=Y ‘winter’s day’
[7;| o EI—



Lateralisation

 However, sometimes lateralisation occurs backwards, and the /I/
sound becomes an /n/ sound.

* This happens when there is a word boundary between the /I/ and /n/.
* When there is a morpheme boundary,

This happens most frequently in Sino-Korean words.



Lateralisation

Morpheme boundary: Word boundary:

™= $&48) /kwan- + -ljnk/ > LT (1942 48) /(phan- + -tan)

[kwalljak] ‘power’ # -ljak/ = [phantannjak]
‘decision’

=2| (&) /non- + -li/ = [nolli]
‘logic’ == (BIHST) /(wm- + -un) #
-lon/ - [wmunnon] ‘phonology’




Tensification

* Tensification occurs when a syllable with a patchim (consonant in the
coda) is followed by 71, &, X, A, or X.

* Korean forbids the clustering of obstruents and lax stops, therefore,
the C2 is tensified.

* Remember that all consonants become unreleased stops
according to neutralization.



Tensification

e H— HH

« Brin =& ‘soup with rice’

e — > [C
e = in &+ (even), H X ‘speed’

e 71> T1

e 1 in 3 LI=+= ‘bean sprout soup’



Labialisation

* Labialisation is a form of place
assimilation, when a bilabial
sound causes another
consonant to be pronounced c C-2
further forward in the mouth c-1 c

e |Labialisation in Korean occurs

regressively, so the C2 changes
C1.




Labialisation

* Labialisation typically occurs when a nasal sound occurs
before a bilabial consonant, whether that consonant is an
obstruent or a sonorant.

* Examples of labialization:
L >0 ME /sin.mun/ ‘newspaper’ 2= [sim.mum]
L >0 MEF /sin.bal/ ‘shoe’ > 22 [sim.bal]



Culture Corner

* Natural-sounding Korean speech is characterized by its
prosody and rhythm, along with pronunciation.

* Knowing where to take pauses can help speech to sound
more fluent.

* Watch the following clip and pay attention to where the
speaker takes short pauses.

https://youtu.be/N -vcTQgDhg



https://youtu.be/N_-vcTQqDhg

Culture Corner

* In casual speech and
conversation, breaks may
be shorter or farther HH

\

between. o1 RS ¥ 1041 508 45

* Reality shows and talk
shows can help you
adjust to the flow of
Korean conversation.




THANK YOU FOR LISTENING!

Q&A
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INTRODUCTION

The previous two lectures have covered Korean syllable structure,
and rules governed by phonological and syllabic constraints.

The phonological rules covered so far are:
Nasalisation
Tensification
Lateralisation
Labialisation
Neutralisation

This final lecture in the series will infroduce a few more

phonological rules, and take a deeper look at Korean syllable
sfructure



KOREAN SYLLABLE STRUCTURE

* |n everylanguage,
syllables are made up of
Syllable (o)

an onset, nucleus, and
coda. /N

. Onset Nucleus Coda
 Languages have different

rules which decide how /\

many sounds can be in (C) (G) V(O
one consonant.

V = vowel; C = consonant; G = glide; { ) = optional




KOREAN SYLLABLE STRUCTURE

« Korean syllables are

made up of, at
maximum, four
unigue sounds.

Each syllable
requires a vowel,
and may also
contain a
consonant and
glide at the onset,
and a consonant in
the coda.

Syllable (o)
Onset Nucleus Coda
(C) (G) V. o (O
V = vowel; C = consonant; G = glide; ( ) = optional




KOREAN SYLLABLE STRUCTURE

 There are also
restrictions for which
sounds can appear at
the beginning or end of
a syllable.

« Forexample [h] (&)
cannot appear af the
end of a syllable, and
[N] (©) cannot appear
the beginning.

Syllable (o)
Onset Nucleus Coda
(C) (G) V. o (O
V = vowel; C = consonant; G = glide; ( ) = optional




PHONOLOGICAL RULES RELATED TO
SYLLABLE STRUCTURE

 Many phonological rules of Korean are
influenced by the rules which dictate syllable
structure.

* These rules include neutralization of final
consonants, and liaison between syllables, as well
as consonant cluster simplification.



CONSONANT CLUSTER SIMPLIFICATION

» As said earlier, Korean only allows one consonant
sound In the final position.

 Then what about complex consonants like zd, 21
and Lo

e The answer Is: these clusters are reduced to @
single sound.



CONSONANT CLUSTER SIMPLIFICATION

» Consider the following examples:
a1 /salm/ — [sam] ‘life’
=/hwlk/ — [hwk] ‘mud’

Although the orthography shows two letters,
only one sound is pronounced.



CONSONANT CLUSTER SIMPLIFICATION

* |[n the consonant clusters 24, 2E,LX,26 and Lg,
the first sound only is pronounced, because
there is a preference for sonorance.

e If both sounds (or neither sound) have
sonorance, the preference is for non-
coronal consonants, as is the case in he
clusters 20,21, A, and bA,



CONSONANT CLUSTER SIMPLIFICATION

/ls/ — [I]: @3k /we- + kols/ — [wekol] ‘intently’

/Ith/ — [I]: &= /halth- + -nwin / — halnwn — [hallwn] ‘to
lick (adnominal)’

/nte/ — [n]: 2L} /ante- + -ta/ —antet * a— [ant * a] ‘to sit
(down)’
/In/ — [I]: = /t * ulh- + -nwn/ — t * ulnwn — [t * ullwn]
'fo punch (adnominal)’

/nh/ = [n]: 24| /manh- + -ne/ — [manne] ‘to be
plentiful’b.

/Im/ — [m]: &4l /salm- + -ne/ — [samng] ‘to boil’
/k/ — [K]: &/hwlk/ — [hwk] ‘mud’

/ks/ — [k]: 5i1/naks/ — [nAk] ‘soul’

/ps/ — [p]: @k /kaps/ — [kap] ‘price’



CONSONA

NT CL

USTER SIMPLI

-ICATION

Consonant Phonetic Realisation In the syllable final position Followed by grammatical
Cluster morphemes, starting with a
vowel
W/Kks/ /k/ % /moks/ — [mok] “portion’ Z0|Ct /moks+i+ta —
[moks*ita]
Lx/nip/ L/n 2t C} /ante +ta/ — [ont*a] “to 2t 0F /ante + a/ — [antea]
sit?
15/nh/ L/ 24 /anh + ng/ — [anng] 2L 0t /anh + o/ — [ana]
‘negating verb’
24/1p/ 2/ S CF /nalp + ta/ — [nalt*a] ‘to 51 01 /nnlp = A/ — [nAlpa]
be broad’
H/p/ SFCH/palp + ta/ — [papt*a] ‘to £5 0t /palp + o/ — [palpq]
step on’
2/1s/ =/l Q| 2% /wekols/ — [wekol] ‘single | 2|2x0|Ct/we + kols+1i+ ta/ —
track’ [wekols*ita]
2E/1tY =" EfC}/ halt + ta / — [halt*a] ‘to S 0f /halt* + o/ — [halt*a]
lick’
Hi/ps/ u/p/ 2} /kaps / — [kap] ‘price’ 20| /kaps + i/ — [kaps*i]
/K 2/ = /hwll/— [huwk] ‘mud’ 0| Muwilk +i/ — [huwilki]
=, StH| /malk +ke/ —s [malk¥e] S+ /malk + o/ — [malka]
‘clearly’
20/1lm/ O/m/ 4&F /salm/—[sam)] “life’ 40| /s0lm + i/ — [salmi]
1/1p*/ m/p"/ ZCH/wlp + ta / — [wpt*a] ‘to 0 /wlpt + 4/ — [wlpka]
recite’
e5/1h/ =/l =+ /t*ul + nwn / — [t*ullwn] =0 /t*ul + A/ — [ trula]
‘to bore(adnominal)




CONSONANT CLUSTER SIMPLIFICATION
AND LIAISON

« Although consonant clusters are
simplified in the final position, they can
be fully pronounced when followed by
a vowel.

» This happens frequently when followed
by the subj. particle O, or when verbs
are conjugated info the present or past
tense.

20| ‘price’ [kap.si]

OOt ‘sit (pres.)’ [an. teq]



PALATALISATION

* The dento-alveolar sounds = and E become one of the
uvular sounds X or *x when followed by O]

. |Importantly, this 0| vowel should be the start of o
grammatical morpheme (e.g., suffix or subject particle).

a) b)
s
b \ S
//y. v .I';" ’//‘h ="\ "'f';
( \\t D, I ( .E‘A |
WA LA
: M . : N‘UP
/' \l\‘ vY!."I | \\\l ’;\'



PALATALISATION

C 2 X

= in = 0| ‘firmly’ (O] is a adverbial suffix)

EFin O/ 20| ‘sliding door’ (0] is nominal suffix)
E—> X

Zin €+0| ‘together’ (0| is a adverbial suffix)

2 in 2+0| ‘root+Subj’ (O] is a subject particle)



LOANWORD PHONOLOGY

« Korean has adopted a large number of loanwords
from English, Japanese and even German and
Portuguese!

« Sometimes words enter the Korean language that
use non-native sounds, such as /v/ or /f/.




LOANWORD PHONOLOGY

« When Korean adopfts loan words, they must change

to fit Korean phonology.
 This is how words like ‘coffee’ become 71|, or *violin’

becomes HIO| =2,




LOANWORD PHONOLOGY

« Correspondence of English consonants fo Korean
/f/ > m ‘foul’ > L2
/v/ > H ‘virus' > HO|2HA
/8] > A/M/E ‘health’ > @4,
‘marathon’ > 0Ot2HE
/&/ > C ‘rhythm’ 22|
/z/ > X ‘Zipper' > X|Lj
/d3/ > X ‘massage’ > 0FALX|




LOANWOR

D PHONOLOGY

English Korean Examples
Consonants Consonants
Voiceless ptk p otk paint: HEIE  [pheinttm]
Stop . o | ballad : 22-= [pdatw] / banana
Voiced b d g | pp* ot kk*
b grL-Lr [p*anana]
foul : I-Z [p*aul]
® P
thrill : =2 [swlil] ‘maraton: -2+
a sis¥tn [malat*on]
Voiceless s o/g* sportss == [swpotetw)] ‘mask:
0-&3 [mas*wlkiu]
) s/5%j
shower : A:% [sawa]
h h
hall: = [hol]
v P wirus: 50242 [pailas*w)]
a t thythm : Z|S [litwrm]
Voiced
z & zipper : X|IH [Eip=a]
3 E massage: U-A-Z| [mas*atei]
Affricate Voiceless T s cheese: 3= [Ebiem]
Voiced & e jelly: E2| [eelli]
mouse : -2 2 [maus*w]
Nasal m 1 1 m n 1
Approximant T 1 radio: 2-01 2 [latio]
ateral i ) league: 2|3 [likmi]
Approximant
quiz: FHZ [kewiew]
Glide W] w o]
vacht: 2 [jottwm]



LOANWOR

D PHONOLOGY

Correspondence of English Vowels to Korean
« Korean does not contfain ‘off-glide’ dipthongs, found in
the English words ‘boy’ and ‘bye’, therefore loanwords

with these kinds
syllables.

of dipthongs split the vowel into two

‘date’ >H|0|E

‘violin’ >H}0

22l
=

—



LOANWOR

D PHONOLOGY

Table 10.2 Vowel correspondence examples between English and Korean £ o

English vowels

English words

Corresponding
Korean vowel

Loanword examples

I

[~
p= =
i

o

WwuaE

al

2I

=2

=]

I=

o2

hit [hit]
dress [dres]
manner [mana]

documentary
[dolcjumentari]

mufifler [mafla]
cushion [kiifn]
league [li:g]
boomerang [bu:marasn]
card [ka:d]

fork [fa:k]

burner [bza:n2]
date [dert]

cuide [gaid]
boiler [barla]
boat [baut]

out [aut]
earphone [1a2faun]

hardware [ha:dweaz2]

tour [tua]

o

g m m

=

o

= =] 2~ [tules ]

T 15 [mena]

=l B =] [takMjument™ali]

™ =7 [mapPualla]
74 [KPus’jan]

=] 7 [likooax]
- %= [pumelan]
Fh= [kKPatoa]

= = [pPolkPua]

B 15 [panal]

H| 2] = [teit®uua]
1ol = [kaitu]
2 L E [poillal

H = [potfua]

o} 2 [aut]

=] £ [iapPon]
sl= 4| & [hatarwea]

= [Pua]




LOANWORD PHONOLOGY

« Loanwords from English are also sometimes
Infroduced to Korean through other languages,
particularly Japanese.

* |n these instances, the pronunciation changes not
just according to Korean phonological rules, but
Japanese phonology as well.



LOANWORD PHONOLOGY

* The two pronunciations (Korean and Japanese)
may coexist alongside eachother.

* Loanwords via Japanese
» ‘muffler’ OFS 2} vs O 2t
. ‘foill ZY vs = A



LOANWORD PHONOLOGY

- Sometimes loanwords are - Sometimes loanwords are
adopted because no infroduced to distinguish
equivalent word exists in between two different
Korean. meanings.

- For example: - For example:

. AEE ‘computer’ . X|Zl ‘fried chicken’ vs & 117

. OFR A f(computer) mouse' ‘chicken meat’

. 2}C| 2 ‘radio’ - A& ‘video game’ vs d7| ‘sports
LtAE} ‘pasta’ game’

=

E 2| K| ‘sandwich’



CULTURE CORNER

- Are loanwords less Korean 5%,
than native Korean wordse

weN
A ?x:amon pani®0

(e
A

- Is it ‘bad Korean’ 1o use lots
of loanwords when speaking?

. https://youtu.be/i_ WPITIKtAw




THANK YOU FOR LISTENING!

Q&A






